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Tiszát szabályozzuk,
Dunát elrekesztjük,
S a Balaton tavát 
Poronddá növesztjük.

Tiszta vert aranyból —
Ha majd adóságunk 
Rakáson lesz, — melytől 
Borzad most a hátunk: —

Belebeszélhetiink 
X  magunk ügyébe,
Bár, mint más akarja . . . 
Úgy visszük azt végbe.

Testvérünk a nimet 
Osztályos atyafi!
Mit itthon keresünk . . . 
Magának hordja ki.

Terjeszti köztünk a 
Civilisáciút.
Naponként emeli . 
Fölebb a porciót.

Minisztériumunk 
Dupla. < tsztrákmagyar ! 
Mindig teljesíti . . .
Mit az osztrák akar.

De ne énekeljünk 
Az uj dicsőségről ?
Nem látjuk a kótát
Szemünknek könnyétől.

k o n  ih m » M v i t é z i .

Vasárnapi párbeszéd
a p a p é s  li а г а и g о z ó к о z ó t  t .

H a ra n g o zó : Ugyan édes tiszteletess uram! ha meg nem 
sérteném, egy kéréssel bátorkodnám alkalmatlan 
kodni?

T iszt el etes: Csak ki vele Pál! mi a haja. ha segíthetünk 
rajta szívesen megtesszük, hiszen maga már régóta 
hűséges tagja az eklézsiának

H aran go zó : Hisz nincs is nekem panaszolna/, eklézsiára, 
mert hát rendesen a mint dukál kijár a komén 
rzióm. - hanem egész más tárgyban akarom én 
tiszteletes uramat megkérni . . .

T iszte le te s: No csak bátran Pál ! hadd halljuk mi a ki
vánságaV

H a ran go zó : Hát lássa tiszteletes uram ! mikor úgy jón a 
sorja . > egy kis időm van rá . biz én megvallom, 
szeretek olykor olykor az újságokba miket tiszte 
letes uramnak lmrdok a postáról — egy keveset bele 
kukkantani; abban aztán többször olvastam már 
olyan szavakat, miken az én tökkel ütött tejem se 
hogy sem tud eligazodni, mert hát nem értem . mivel 
én r>;ik olyan lógós iskolás voltam , nyáron át min 
dig libát meg bárányt őriztem , télen pedig mikor 
a tanulás ideje lett volna , örökösön tengerit nmr 
zsoltatott velünk a mesterünk . s mikor elkeltett az 
iskolát hagynom, minden tudományom abból állott, 
lmgy egy kicsit olvasni tudtam. Tiszteletes uram pe 
dig tapasztalt, világlátott tanult ember, deákul i> 
tud. arra kérném tehát, hogy magyarázza meg nekem 
mi az а к ö z ö s ii g y. d e p u t á t i  o? d e 1 e g á 
t i ó? . . . . Meg mi a tatár is no . . . enyc . . .  a 
számban van. még se tudom kiugratni . . . segítsen 
már tiszteletes uram na . .. hiszen az újságban min 
den harmadik sorban előfordul . . .

Tiszteletes: dalán a k v ó t á t  akarja mondani öreg?

i olvastam az Igazmondóban. Img\ tiz mázsa rziis 
töit és Öj!()() darab aranyat küldöttek a körmöezi 
hányákból Pécsbe , csodálkozom is rajta, bog\ a 
mi linánezminiszteriink megengedte ezt . hát aztán 
mit kapunk mi azért ?

T.sztcletes:  Azért kapunk jó Pábnn ujdoiiat uj papiros 
hatosokat. Hanem menjünk tovább. Д d с p и t a t i о 
deákszó, magyarul any it jelent, lmg\ к iib lőtt ség. 
így nevezzük azon kormány férfiakat és képviselő­
ket, kik az orszaggyiile>i többség megbízása tohtán 
a végett mentek tel Pécsbe. imgy ottan kikalkulál 
jak a mailetekkel, hogy menyit tizesseu a magvar 
az osztráknak kö/osköltseg tejében évenként? Iv/.t 
a menyit aztan, jól megértse Pál! d e á k  nvelvcn
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«I и  «i и  п  к  Ilivj.ik. \ :/. ív/ ;i kvótii, mit ;i <l(‘puhitió 
1к‘Ь‘(\ц\r/rst'*\cl ;i/. oszt гм k kormnnv м mi közös 
iiii’vrs sógorunk kiszabott a mi rovásunkra , lmu‘\ 
fizrssiik. Krti-r liát már kilövellned?

l laraimozo:  Most már értőm tisztelotos uram! de lia ig*\ 
áll a doloir, az igazat megválva — nem bántam 
volna ha soha se kellett volna megismerkednem 
azzal a kvótával. Csak hamis hite lehetett, annak a 
deáknak, a ki előszűr ezt a puruttva szót kitumlálta, 
köszön«»m a magyarázatot tisztelete* uram!

T is ztelH c s : Szívesen Pál, igy vasárnap vagy ünnep dél­
után jón csak tekintsen be hozzám, ha valamin fenn 
akad, majd útba igazítom én. A tanulás soha sem 
válik az tauber szégyenére . lássa a példabeszéd is 
azt módja, hogy : ..a j ó }> a p is hol t i g* t a n u 1.“

Eredeti levelek.
xxx ív.

Téns uram !
/  у  у  v őszem  ő s z re ,  h o g y  R ó m á b a  is  ó k é p p e n  j á r t a k  

G a r i b a l d i v a l ,  m i n t  m i k o r  a k u t t j a  tö v is e s  d i s z n ó t  lél, 
n s z t  e l k e z d i  m a y á t  k í n o z n i  vélie, bele bele h a r a p  s o l y a n ­
k o r  n a (j g o k a t  o r d í t ,  m i ej a g a z d a  el ő  nem  jö n  s véig у  a  
tö v i s e s  s z ö r n y e t  t á v o l í t j a  el v a g y  a k u t y á j á t .

M e r t  h iá b a  c s a k  o l y a n  sé r th e te t len  a z  i g  a s s á  g, a  
s z a b a d  s á  g,  a j o g  о s s á  g , a f e l  v i l á  g  о s о d  о 11- 
s á  g, a z  e g  у  о n l ij s é (j b a j  n о к  а ,  m i n t  a tö v is e s  
d i s z n é >,  nem  b i r  a v v a l  a  k o n c z o n  élő ebek s e re g e , c s a k  
u g a t j a  k e s e r v e s e n , d e  h a  m ég  is  bele ta lá l  h a r a p n i  v a l a - 
m e i k , m a g á n  e j t  k e s e r ű  sebet.

J l e j j  tén s  u r a m  ! be nehezen  h a jn a lo d u l :  erre  a  ró s z  
v i l á g r a , o ly  s o k á i g  t a r t  ez a se té t  é j s z a k a ,  h o g y  a z  e m ­
it* r ké tsé g b e  k e z d  e s n i  m i a t t a . A  n é p  s z a b a d s á g a  f é n y e s  
n a p v H á g á n a k  e g y e s  s u g a r a i  f e l  f e l  p i s l o g n a k  a sö té tség  
s í r r á  l á tk ö r é b e ,  de  c s a k  a d d i g  t a r t  ez  . . —  m i n t  a  v i l ­
láim f é n y e  s m e g in t  e l e n y é s z v e  a s ó v á r  s z e m  eh b e  m é g  n a ­
g yo b b  se té tség e t  v o n , a  k é tség b eesés  s e t é t f á i t у  ó lá t . * )

B i r k ó z i k  a g o n o s z s á g  a z  i g a z s á g g a l , s a z  a n a g y  
bíró) o tt  v a l a h o l , c s a k  и д у  e g y k e d v ű e n  n é z i , a l k a l m a s i n t  
a te r m é s z e t  t ö r v é n y e i n  k o r  r ú g d  v a l a m i t , b o n c z o l  g a t  ja  a 
k é t  k ü z d ő  e lem e t , m e r t  m ég  b ízó n  у  o s a n  m a g a  sem t u d j a  
m e i k  le s z  j o b b  a v i l á g  f e n n  á l lh a t  á s  óira, a z  i д а  z s  á  g  e 
v a g y  а g  о n о s z s á  g  ?

Л ti de t u d o m  én té n s  i n a m !  h o g y  a d d i g  n é z i k  ezt  
a k ü z d e l m e t  o n n a n  a z  ég ha tá ré i t ,  m íg  ebből is k ö z ö s ­
ül g у n< in r a l i k ,  ó l a j d  o s z t ó n  ott a m á s  v i l á g o n ,  m i k o r  
m in d n y á i j a n  ( í á b r á i  a r k a n g y a l  t r o m b i ta  s z a v á r a  , 
m a j d  b e m e g y ü n k '  a k ö z ö s  o r s z á g g y ű l é s b e  , —  a k k o r á r a  
c s a k  é ld  ül a z  i g a z s á g , e g y e n lő s é g  es a n e m z e t i ­
sé  <j k é r d é s e , -  s a b ib l ia  s z a v a i  m á r  a k k o r  c s a k u g y a n
b e fo g n á l :  á m  t e l j e s e d n i  s z ó r ó l  s z ó r a ,  t. r  h o g y  ,,a k i k  
v á l ó n á l :  e /  s ő k ,  a z o k  le e n d e n e k  a z  u t o l  s á k " \  -  s í gy  
m a j d  b i z o n y o s a n  m i n k  le s zü n k '  a z  e l ső k  a k i k  u to ls ó k  va-  
( f y u n k ,  a k i k  m eg m o s t  a z  elsői:, a z o k  l e s z n e k  a z  u tolsói:,  
k é s z  o tt  is  a l s ó  по д f e l s ő  h á z  ü g y i  té n s  u r a m  ? no h á t  
m á i' csal:  leg jobb  is á s z  a  m a g y a r  em bernek ' ebbe b íz n i .

A l i d i g  is p e d i g  Inít i s t e n  á l d j a  meg k e lm éd e t  ten s  
u r a m !  b ék es ség e s  fii ré sse l ,  — - cii m á r  m e g k e z d te  ni ú g y i s  
a t ü r e l m e t . ’ ' )

Karakán Marczl
gu!} is*bojf;ir. l

l) .1/,/ív ./ ! uu Óvs- a v i lágból, ha m <> te üt m o r ­
fo n d íro zo l  f  tah in  beleesett  a k v ó ta d o g  a  g u ly á b a  ?

**) N o sak fo l y ta s d  h t n  i á m !  m ig  utó i nem érsz  ben- 
nihihet, 70ért mi tövü n k  ám m á r  v a g y  év óta. Szarka

Tigris dal.
Nagy Paládon azt fütyüli a rigó:
Hej rósz fát tett a tűzre Kemény Zsigó ! 
На о azt a tüzet soká piszkálja:
Könnyen bele törhetik a bicskája.

Bántja ötét Kossuth Lajos levele!
Mert az arany igazsággal van tele,
Nem tetszik ez magának Deáknak is: 
Hogy felnyitá szemét még a vaknak is.

Báró Kemény a közösügy lovagja!
Szörnyű dühös, szörnyű nagy a haragja — 
Hogy hatása van a Kossuth szavának: 
Zokon esik ö nagyméltóságának.

A z ig a z tig y  k ortese.

Pattantyúk.
Csinos szakácsnéja volt az öreg papnak, 

de a nyelve szokása szerint minden papszakács- 
nénak igen éles volt. Egyszer egy kolduló ba­
rát vetődött a házhoz, — sürgőit forgott a sza­
kácsáé körül. Szokása volt az öreg páternek 
minden tál étel behozatalakor azt mondogatni : 
„no Panna quid e r go? “ a mi azt jelentette 
volna, hogy: h á t m it hoz o t t  enni ?

Ebéd után a szakácsnő bizodalmasan meg­
kérdezte a barátot, hogy ugyan micsoda az a 
quid ergo? mert neki mindig azt mondja a tiszte­
letes ur: e meg a lurkó azt mondta, hogy biz az 
deákszó. olyan t i s z t e s s é g t e l e n  nö s z e ­
rnél yt  jelent. A szakácsnő egész nap dúlt fűlt, 
este aztán, mikor a vacsorát vitte be, ismét kérdi 
a pap:

„Hát Panna, qui d ergo?
Erre aztán már a szakácsné is csípőre tette 

kezeit s azt mondja a bámuló jámbor páternek : 
„Veszett lánczos lobogós . . .  ne merészelje 

többé nekem mondani tisztelendő ur, hogy q u i d 
e r go  . . . mert jól tudja, hogy becsületes leány 
voltam én, mig ide nem kerültem, — hanem 
maga tett engemet qui d ergóvá,  no de hiszen 
nem ([ u i d e r g ó z i k én velem többet, fogadom.

Azt kérdi egy kávéházi politikusunk, hogy 
kik állanak a pártok mögött, mert csak nem min­
den párt a közvéleményre hivatkozik ? Megmond­
hatjuk egyszerűen. A két baloldal mögött állnak 
az e g é s z n é p n e k mil 1 i ó i. A többség mö­
gött a hivatalnokok meg a szuronyok s záz  ez- 
r e i. A szélső jobboldal háta mögött pedig a nagy 
m i n d e n s é g, tele s telve s e in m i s é g g e 1.



A k e r t é s z

hervadoznak.

Tigriskörmök.
A hires káliói gyűlésen, —  melyen Kzabolesmegye 

bizottmánya Bónis uram indítványára szájából . . íru’ct 
csin álj —  a megye főjegyzője azt mondván szónoklatában, 
hogy ő azért nem kívánja Kossuth hazajövetelét, mivel 
r békés utón akarja a haza boldogságát“ egyik bizottmá­
ny! tag következő megjegyzést tőn a főjegyző ur szavaira : 
„m i is  b é k é s  u t ó n  а к a r j  u к e l é r n i  a li a z a 
b o l d o g s á g á t  és  e z e n  b é k e s z e r e t e t ü n k n e k  
k ö s z ö n j e  a z  ur,  h о g у  m o s t  m i n d j á r t  к i n e m 
d o b j u k  a z  a b l a k o n . “

No Szabolcsban az idén jó  idő» lesz az agarászatra
Hogy. h o g y ?
Mivel ott rettentő sok nyúl van.
Hogy ne volna, hogy ne volna, édes atyámtiai í mi 

kor egy kis miniszteri rendeletre az egész megye csak  
nem valamennyi bizottmányi tagja n у u 11 á le t  t.

Garibaldi, daczára annak , hogy már kétsz(*r elfog 
ták és most őt hadihajó őrzi Káprera szigetén, kinyilatkoz­
tatta : hogy az «írdög daczára is Kómába fog menni, 
akár p a p n a k  akár K o n  a p á r t é n a k  legyen öltözve 
ez az ördög.

Mit mond erre a szabolcsi ember?
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A  h a r a n g o z ó .

Ludas Matyi. De hiszen Zsiga! rángathatod azt a kötelet, akár rá is kötheted magadat, — nem lehet
az ilyen felleget oly könnyen elharangozni.

A „Testi Naplót“ már senkise akarta olvasni a v i­
déken s előfizetni is kezdettek szépecskén elmaradozni, 
hanem most már egy darab idő óta nagyobb érdekeltség­
gel viseltetnek iránta, mióta Kossuth megszánta szegényt, 
és hogy a közönség ügyeimét reá fordítsa, hát a szer­
kesztőjét csattanós argumentumokkal c s u p a  s z á  Ha­
l o m b ó l  t e 1 к e p e l t  e.

Л Testi Naplóban újabban valami debrerzeni riipök 
kezd támadást Kossuth ellen — s repetái ja azt a gyanú­
sítást és rágalmat, mit előtte már elmondtak vagy száz­
szor. I gvannvira rgv búron pendiilnek ezen vezérezikkezó 
közösügyes lovagok* hogy az ember akarja, nem akarja, 
de hinnie kell, hogy az egyik I f ) ,  a másik pedig egy 
h ijján

E g y ik  vaskalapos papi testületnek rég időtől fogva 
az a hagyományos politikája, hogy csupán csak a leg- 
cgyügyübbcket veszi be az ur szolgái közzé s a tehetsé­
gesebb papi egyéneket, ha addig él is, de minden áron 
igyekszik magától elűzni. Mind e pedig azért van, hogy 
a jámbor meglévőkön a h a t a 1 о m p o l c  z á n ü 1 ö к 
annál könnyebben u r a 1 к о d h a s s a n a k. Hanem min­
den tulságnak meg van a maga hátránya is, most nem 
rég a tinit ki egyik egyházmegyében, hogy az egyik  
lelkipásztor annyira jámbor és istenfélő vala, hogy még az 
anyakönyveket se vezette be rendesen, hanem csak úgy 
rovás nélkül szaporodott az urnák nyája Csákberényben.



A naplopók.
Bach bérenczck, vitéz Schmerling 
H uszárok!
Megvetéssel nézek én ti 
Beátok.
Híjába mutattok olyan 
Mézes mázos pofákat,
Baktereknek sem tennélek 
Nem hogy bürokratáknak.

Szörnyű nagy a ti bűnötök 
Lássátok.
Ezt ti magatok legjobban 
Tudjátok
Mikor haldoklóit e nemzet. 
T i akkor mit tettetek ? 
Saját véreitek ellen 
Párttökké lettetek.

A mely éltet, — a mely nektek 
Mindent ád, —
Mint ellenség üldöztétek 
E  hazát.
Vonagló szegény hazánkon 
Nem esett meg szivetek.
Emberekből sátánokká 
S ördögökké lettetek.

Hej ! minálunk sok az ilyen 
Mákvirág,
Kiknek most is nagyban áll még 
A világ.
N agy része e jó uraknak 
Zsíros hivatalt kapott.
És most a jó tizetésért.
Lopják a drága napot.

A z ig a z ü g y  k ortese

Igaz história a finánczról.
(Meséli Csíöán Péter.)

A sárréten igen tinóm jó dohányt szoktak termes* 
teni. Igen természetes dolog osztán a z, hogv almi ilven 
jó dohány terem, a ki a termesztővel jó barátságba* él. 
nem pipál az egész esztendőn által rósz*trafikot de soha. 
A termesztők meg sokkal becsületesebb emberek, sem 
}°sy a J ó embereik részére félre ne tennének annvit. 
hog\ a magok részére is legalább két annvi ne ma 
radj on.

Most harmad éve 1 . . . an vagvok, éppen hálózták 
a sok Jó dohányt. Kedves czimboráni volt a tiszttartó. < 
tue túl adtam neki, hogy jó  lesz a provizsiót felrakni a 
padlasra, —  úgy is lett, vagy kilenez mázsát per 100 öreg 
<mt eltettünk a napvilágról. Hanem bizony megtudta azt 

valami duplaorru vizslafaju fináncz s még‘meg‘sem idle 
peclett a helyén a mi dohányunk, a mint egvszer csak 
naimadnapra ténfereg be három sanvaru képit szaglász a 
tisztartó lakára s gyönyörű m agyar nyelven tudtál adá 
hogy .,to p a k  m e к n i s z e m .

Beszagoltak osztán mindenüvé a hol csak lehetett 
hanem epen az urasági lak egyik szobájába nem lehetett 
lemenni, — s épp erre tettek legnagyobb gyanút a tinán 

czo ? ~  holes nem volt, — a faluba meg lakat«»-
sem volt, így  tehát a szomszédba kellett lakatosér kiil 

eni, míg azonban a lakatos előjött, addig mink a finánc?

urakat elővettük . adtunk nekik jó tnrót meg gulyásos 
húst. rá meg kegyetlen erős jo bort, ug\ bogy nem toll 
bele másfél óra, mind ;i bárom tinanez ol\ re-zeg bűt. Img\ 
a suviczkos skatulyába kereste a napvilágot niindygyik 
Megittuk velők a brudcrsafiot erében, s iltmik inunk mind 
addig, a inig mind a bárom liuanrz le tett az életről, s he 
vert a maga lcvibe, egymásmelleit a pádinumtonioii, de» 
mokratikus egvenlöségben respiciens úgy mint gemeiner.

Ekkép eíkészitett embereinknek osztán egy szekér 
derekába szalmát rakván felpakoltuk őket szépen, s haza 
küldtük státziójukra. a Imi a kocsis egyenkiní leszed 
vén őket a szekérről mint a telt' zsákokat . egymás mellé 
fektette az utczaajtó elibe s avval ott hagyta.

Másnap reggel a mint felébredtek a nemes atyafiak 
rettenetesen bámultak egymásra , gondolkozván erősen 
azon. mikép juthattak ők oda, a hol vannak V s hogy ki 
tálalta úgy tele az ő szolid mondirjokat gnlyásos bússal 
és túróval. Mink meg T . . . án jóiziin nevettünk. s úgy 
eltettük a jó inuskutály dohányt, lmgy azt ugyan egy 
tinánez se lelte volna meg, ha még a háta közepén i< nőtt 
volna egy orra.

Nem tudom . . .
Nem tudom mi lelte ezt a sok újságot У 
Annyit öszsze darál, annyit ös/sze gágog. 
Magasztalván ezt az osztrák ni alkotmányt 
Mint vén banya szokta az eladó leányt.
Pedig jól tudhatnák , . . hogy ha valamit ér. 
Elkel mint a jó bor. nem kell neki e/.égér. 
Hanem itt épen ez a dolognak nvitja . . .
Hogy ez a gágogó sereg jól gyanítja :
Mikép áll a dolog uj alkotmányával . .
S benne a szuszt azért tartja lármájával

De én csak azt mondom nekik : vigyázzatok ' 
li bérelt tollasok! Nehogy úgy járjatok.
Mint sipolók serge Jairus házában.
Kiket kilóditott Krisztus igazában.
De hiszen kár rátok a szót vesztegetni.
Kutyából szalonna soha sem fog lenni.
A siket nem érti anyja, apja szavát, 
li sem értitek meg Kossuthnak szózatát.
Nem. mert ha csak nevét emlegetik nektek ’ 
Mikép holdkórosok mind télre beszéltek.

Ü s d  J a n k ó

A (l о in á k.
S z e k e ré t  e s in á lta tta  я к  . . .  i em b er s а ко  

váes m ű h e ly tő l m aga h ú zta  h a za te le . l ’ t k ó z b e n  
e lk iá lt ja  m ellette  e g y  d ró to s tót ..d ró to z ta s s é k  
kend sth ."  s  а  к  . . . i a ty a fi r á k iá lt  n a g y  h a r a ­
go san  a s z e g é n y  d r ó t o s r a : ne k ia b á lj  err e adta  
sze d te  vé d te ! mert  e ls z a la d  a l ovam. "

O in u y é t lopott  a ne g v ed i  e z i g á n v .  a g a z d a  
a zo n b a n  ra jta  k a p v á n  a e sin y e i) rá r i val t  a nm 
r e r a :  „hat  te g a z  k ó p é !  n eked te rm e szte m  én a 
d i n n y ét  ?"

-  M icsu d a  У hát ez g y i n y e V  a k k o r  kel l  a 
d e \ la n a k . liise n  én ast g o i n h d t a m h o g v  . . . tek



Seregély uram hajdanában igen tréfás káló- | 
inista pap volt, szerettek is különösen a kapta- i 
lan . . beli papok, légyszer a többek közül 
be vetődött- a v . . i káptalanba s ebédre is megma- ! 
rasztották. Azt mondja ebéd alatt egyik kanonok: j 

..No Seregély uram! ha meg nem fejti a kér­
dést mit elibe teszek, egy esepp bort se kap az 
ebéd alatt.“

— Halljuk a kérdést?
„Hát mondja meg mit jelent a katliolikus 

halottak keresztjein az 1. 11. S.
llát azt jelenti — felel Seregély — hogy 

., 1 g у é к 11 и m a n i s s i me  Se r egé i  y.“
Nagy kaezagás támadt erre, hanem a felelet 

helyett újabb magyarázatot is követeltek. Ak­
kor meg azt mondta: .,no ha azt nem teszi, bizo- 1 
nyosan azt teszi hogy: „ I g y u n k  Hát  Sorba.

Ez a felelet aztán kielégítő lön és ittak is 
sorban.

Paksi uram is értett valaha a tréfálkozás- ’ 
hoz. Kz meg este kártyázott valami Sági  nevű 
urral. aki öt egy kissé betalálta rántani. Dühös 
lett erre Paksi s azt Ígérte Ságinak, hogy holnap 
a templomban fogja kihirdetni az egész világ 
előtt, hogy minő gonosz ember Sági. A társaság 
szaván fogta Paksi uramat s megígérték, liogy ők 
is mind elmennek a templomba, meglátják hogy 
ki nieri-e hirdetni ? Mégis jelentek a templomba 
mind. Paksi uram fellépett aszószékre s komoly 
ünnepélyességgel beszélte a Krisztus magas szel­
lemét. ki még az ö életében megtérítette volna 
az egész világot, ha az embereknek gazSági,  
á l u o k S  a g i . rutS a g i . alatomosS á g i , zsivány- 
Sági .  stli. Sági a keresztre nem feszítették vol­
na A gyülekezet többi része nem botránkozott 
meg . hanem Sági uramat azután többnyire 
csak allatomosSági álnokSági gazSági mellék­
nevekkel ezimezték a társaság tagjai.

Yédszenljiiknek néviiimepét ünnepié az egy­
szeri rácz atyafi.

Midőn ebéd után kiállana a kapuba, kérdi 
tőle az átellenben lakó evangélikus lelkész:

„No szomszéd! hát hogy folyik a mulatság ? 
Minden rendben vo na tisztelendő uram! 

felele a rácz, esak dudánk volna, hogy ez a 
fiatalság egy kissé tánezolhatna.“

- Hiszen azon könnyű segíteni — itt van 
az én juhászom, majd dudál az. —

Mire a rá ez atyafi azt a furcsa megjegy­
zést tévé:

„Hej tisztelendő uram! nem tud az a mi hi­
tünk szerént dudálni.*4

Ugyanezen rácz atyánkfiát egy más alka­
lommal felszólítja a nevezett lelkész, hogy sze­
rezzen számára egy pár kas jó méhet, a mire az 
atyafi azt felelte, hogy jól van, majd megpróbálja.

Egy hét múlva aztán kérdi a pap: 
„Szomszéd hát lesz-e méh?
— Tudnék én — mondja amaz — a fránya 

egye meg, de minden éjszaka ott hál a gazdáj i.
Mire midőn azt raondá a lelkész, hogy ö 

nem úgy akarja ám a méhet, hanem pénzért, 
ál mél kod va jegyzé meg az atyafi : „hiszen úgy 
nem mesterség s z e r ezn i .

Megállít a fináncz egy fuvarost a vámliáz- 
nál s kérdi, hogy mi van a kocsi derekába fekvő 
zsákban ?

A fuvaros nagy óvatossággal súgja fülébe a 
fináncznak, hogy biz abban zab van; de a fináncz 
ezzel meg nem elégedett, hanem átkutatta a zsá­
kot s valóban nem talált abban zabnál egyebet. 
Dühösen formed tehát a fuvarosra , hogy mire 
való az a titkolódzás, ha nincs akczis alá cső 
tárgy nála.

„Ugyan kérem fináncz urat, ne beszélj ni 
olyan hangosan, — szóla a fuvaros, — mert ha 
lovaim — melyek már hónapok óta nem kaplak 
abrakot — meghallják, hogy zabot viszek a ko­
csin, egy tapodtat se mennek tovább.

Három a táncz.
No csak járjad jó  m agyarom !
Három a táncz . . . viradtig,
Kettő már volt s nem tudom hogy 
Melyik lesz a harmadik ?

Megnyirbálva alkotmányunk,
Tönkre teszen a kvóta !
Ördög tudja . . . meiyik lesz már 
A harmadik szép nóta.

Bezzeg ha majd mi lmzznk a 
Harmadikat talp alá . . .
A ki most a nyakunkon iil —  *
A fordulhat ám alá.

Táncz lesz az, táncz . . .  a minőt n ■ g 
Tán Königgrätz se látott V 
Csak aztán a kvótás sereg —
Meg ne unja a tánezot?

Gyengén? aró.



Diszkurszus
I c z i k  szomszéd és M i b á 1 у gazda között.

Iczik. Na Milmh 
gazda ! к hetidnek 
ogvan fáin sjdi- 
riuszsza van, kend 
vult az a vak 
nu*rü púig kát a 
klii clííszür klii 
merte mundaui. 

bogy a lierr von 
Tbaisz fükhapi* 
tány szőrét ki kell 
tbenni a stadí- 
bózbul, ínegtbur­
teilt; felakaszt út­
tá к . . . de esokli 
a bivatalátbul. és 
kriminális pürbe 
tugtbák. llát must 
mi fug thiirténni 

mnndja meg khend, ba ulyan jiivendülü prutcta.
Mihály. Hát a fog történni szomszéd, bogy tij főkapitányt 

választunk, majd csak találunk erre a hivatalra 
valami jóravaló embert, jövedelmező egy hivatal 
ám az, sok provizsió van ottan szomszéd! tizet a 
sok szemérmetlenség mivelő intézet mint a köles. 
Hát a nasivasi! meg a makaó klubbok? azok is 
kiadják a kvótát rendesen. Mit gondol mennyire 
rúg egy pestvárosi főkapitány jövedelme . . .  no tel 
teszem azé, a ki érti magát ?

Iczik. Csakh felrog annyira hallja khendí mint egy mi 
nisztber tbauáesus íizctése ?

Mihály. Fel ám annyira mint két miniszter évi dija. 
Hanem ad vocern miniszter . . . mit mond lezik 
szomszéd a Lónyai vasút kölcsönété ? ebhez már 
szomszéd jobban ért mint gseft embere V

Iczik. Vosz zóg ich ? várklach egy kicsit drága hallja 
kend! a belgische bank khülcsüne is bursus , ha 
nem a barun Háberle frankforti bankbár pinzc va 
lusághus igazi fáin sátrán. A balglia bank tlmdja 
khend nyulcz perezenthes tbiirlesztésre, harminczkét 
esztendüre ad kliülcsünt! a barim Háberle pedig igaz 
egy negyed khamattal khevesehbet kivan, 7 és 
•y4 százalékút, de usztántég a tbükc csak ütvén év 
alatt thürlesztethetik le. Megmagyarázum kliend- 
nek mingyárt nomerossal is. Hát lássa. khend! a 
150 million frankliért ütvén év alatt fhüzetünk vissza 
somma sommárum 5S0 million 250 ezer frankhut, 
vagy is österreichische wiener wehrung szerént a 
60 million phüngü furinthért 232 million 50Ü ezer 
furinthukat in convencionsnmnze.

Mihály. De hát mért nem keresett a pénzügyminiszter a 
burkusoknál pénzt, hisz épen tegnap olvastam az 
újságban, hogy ott anyi a pénz mint a péva. bárom 
perczentért is lehet kapni — menyi csak köll.

Iczik. Miért nem? jedes warum hat sein darum , hallja 
khend! mert ba a herr von Lunyai Berlinben khü 
tütt vulna kliülcsünt, még azzal tíiolálta vulna gya- 
nósitbani a finánczminiszther orat Besze János bácsi, 
hugy Magyarurszághut a purusznak akiiarja clzálu- 
gusithani.

Liánjaid) táviratok.
Deák l 'Vmuv. megérkezett mii- 

£ vjir na»!I ágban ! az angol királx - 
л' hoz szállott: a pusztai Dvogö  

úgy látszik ii-iii igen jo hutással 

volt Ioá, mert .ч h sa nagyon 1 l 

a p a d t .
Keiner királyi bi t o - c  pillanat­

ban szerencséltető városunkat 
látogatásával. Yavrik Kóla es Er­
délyi József üdvözlő szérnokla­
tok kai fogadtak a kedves ven­
dégei Átalános a rémület; ki 
merre lár, arra szalad, mielőtt 
még a királyi biztos feloszlatná 
a megyei bizottmányt.

U ng’vár. Azon hirr \  hogy Kandó miniszteri tanácsos bemu­
tatta képviselői megbízó levelét, itt nagyszerű kivi ági 
tás l.tt volna, ha a zá^oresó einem verte volna.

Rónia. A papok avval ijesztgetik Garibaldit, hogy ha Kómát 
elfoglalja, a pápa tüstént kálomistává lesz.

Frankfurt, több bankár ezek közúti Komát Gazsi ajánlatot 
tett a minisztériumnak, hogy tiz pcrezenttel kevesebbért 
adnak pénzt, mint a báró llábcrlház.

Arad. A honvédek gyászmisét tartanak a ló  vértanúért Aradon. 
Világoson pedig reggelig tánczolnak ugyan e napon a 
Bohus kastélyban. Az aradi polgárnagy is ott voP. Herr 
von Aczél ! hát ez a ez é l?

Gyorsposta.
T isz te l t  g y ű j tő in k :  Waisz Dávid. Martini Lajos. Danko 

István, Vikol János, Klein László, Turzuj Károly, Kap- 
pensberger Márton, llazslinszky Károly, W állón Hcnrieh, 
Koszta János, Kap Béla, Molnár Jósef, \ argha István, 
Galli Sámuel, Keresztury Lajos, Wallerstein Gábor hon­
fiak és üzv. Baranyai Károly nő irántunk tanúsított rokon- 
szenvükért fogadják forró köszönetnnket.

Torm a D án ieln ek  K allóba : Sem a szerkesztőség, sem a 
kiadó-hivatal nem oka, hogy Torma uram k e s e r ű ­
s é g g e l  van eltelve iránta, mert a kiadó-hivatal az elő­
fizetést mindezideig nem kapta.

Több rek lam áló e lő fizető in k n ek  : A jelen negyed évi 
folyam első száma illetőleg a 27-iк szám csak out 6-án 
jelent meg — nem 1-sején. Ezóta úgy hisszük vitték il­
lető példányaikat. Így évnegyed elején nagyon megg) ul 
a kiadó hivatal dolga, mivel legtöbben az utobo napra 
hagyják az előfizetést. Ezért késik egy két nappal aztán 
az első szám. Kik azonban még eddig sem kaptak volna 
meg szíveskedjenek nyitott levélben fi lszólalni, uíir- 
ván e szót rec lam átió , -  igy nem kerül pénzükbe.

Előfizetési felhívás,
tisztelettel telliivjuk úgy az eddigi mint az ujon- 
íi- n jelentkező előfizetőket, hogy a magyar nép 
mulattató képes lapjára előfizetéseiket minél 

előbb megújítani szíveskedjenek.
negyed évre csak egy forint.

Kiadja és nyomtatja az Első magyar egyesületi könyvig..... la (Fanda és társai) 3 korona-uteza IS. sz.
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